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Kapitola 1
„Otče, přál sis se mnou mluvit?“ Před vladařem se uklonila asi šestnáctiletá dívka a zvědavě se dívala muži sedícímu na trůně do tváře. Bylo neobvyklé, aby si kníže Heřman Celský nechal dceru předvolat ke slyšení, proto Barboru hned napadlo, že otcův zájem se musí týkat něčeho významného, přinejmenším jejího výhodného sňatku.
Hrdě zvedla hlavu a pohlédla na otce velkýma, tmavě zelenýma očima plnýma zářících zlatých světýlek. Ženská postava, bílá pleť a křehké hrdlo nad hlubokým výstřihem přitahovaly pohledy mužů. A i když byla drobná, příroda ji obdařila vším, co má dospělá dívka mít, aby vzbuzovala v ostatních ženách žárlivost. Dokázala své přednosti nosit tak, že si jí musel povšimnout a touhou po doutnajícím ohni ve smyslném těle zahořet každý muž. Barbora si byla vědoma své vnitřní síly, kterou otec považoval za ještě dětskou svéhlavost.
Heřman mlčel, dlouho hledal vhodná slova, jak dceři sdělit vlastní plány, týkající se ovšem její budoucnosti a jejího života, aby se mu hned nevzepřela. Dítě rychle vyrostlo v překrásnou ženu a jemu se vybavila vzpomínka na podvečer, kdy poprvé spatřila světlo světa.
Než mu ji vložili do náruče, hleděl tehdy na slábnoucí slunce, zapadající za vrcholky Karavanských hor. Nemohl tušit, že přišlo na svět dítě velké duchem i silou osobnosti. Obloha kolem zapadajícího slunce byla tehdy neobvykle rudá a on si na to výjimečné zabarvení vzpomněl pokaždé, když se mu dcera připletla do cesty. Barbořiny vlasy měly stejnou barvu jako celý západní obzor v hodině jejího zrození. Zářily ohněm a Heřman zatím netušil, že stejnou vášní hoří i její duše a srdce.
Barbora se na otce povzbudivě usmála. Jestli se má z jeho úst dozvědět, co už dávno ví, pak není důvod slyšení protahovat.
U dvora se už dva dny nemluví o ničem jiném než o návštěvě krále Zikmunda, které ovšem předcházelo několik spěšných listů s jasným obsahem. Uherský vladař zatoužil po novém sňatku!
Že by král trpěl nedostatkem přízně žen, nebo se trápil o samotě smutkem po své první manželce, to Barboru ani nenapadlo. Dobře věděla, proč se panovníci žení a jaké manželky si vybírají. Za každým sňatkem je vždy jasný cíl – upevnění moci a postavení, podpora šlechtických příbuzných. I když už Zikmundovi táhne na čtyřicítku a jistě to není zrovna přitažlivý muž, ona se stane královnou a v budoucnu… kdo ví… Vždyť jeho otec byl Karel IV., velký král a římský císař. Jestli je po otci stejně zdatný diplomat, čeká ji budoucnost na výsluní, po boku vladaře vzbuzujícího úctu.
„Dcero, drahá, máme pro tebe velmi dobré zprávy,“ konečně se kníže Heřman odhodlal k řeči a zároveň se na chvíli otočil k manželce Anně.
Barbora se na matku také podívala a přestala pochybovat. Už spolu o králi Zikmundovi mluvily a matka jí otcovy plány naznačila.
„Jistě se k tobě doneslo, že nás poctí návštěvou sám uherský panovník,“ pokračoval otec slavnostně. „Cílem jeho tažení je Bosna, přesto zatoužil strávit pár dnů na našem hradě a hlavně, chce tě poznat, protože si tě vyvolil za svou novou choť.“ Kníže se odmlčel a čekal na dceřinu první reakci.
„Je to i tvé přání otče?“ Barbora sklonila mírně hlavu, takže vynikla vyčesaná koruna rudých vlasů.
„Drahá dcero, nepřeji si nic více, než abys v Zikmundovi našla zalíbení. Nic více mě nepotěší, než když budeš šťastná,“ pronesl Heřman a Barbora nepostřehla sebemenší náznak falše.
„Potom tě, otče, nezklamu a ráda se podle tvého přání provdám za toho, koho mi určíš.“ Zvedla k otci oči a mile se usmála. Proč ne? Když bude královnou.
„Kdy mohu, otče, svého nastávajícího chotě očekávat? Potřebuji se připravit, abych uherského krále přivítala, jak se sluší vzhledem k jeho i tvému postavení.“
Heřman nevycházel nad poslušností dcery z údivu. Opět otočil hlavu k manželce a po jejím souhlasném kývnutí pochopil. Anna už s dcerou všechno předem probrala a na událost ji připravila.
„Vkládáme do tebe, drahá, velké naděje. Za dva dny touto dobou budeš králi představena,“ uzavřel Celský kníže dojatě slyšení.
I já vkládám do svého sňatku velké naděje, pomyslela si Barbora a nahlas pronesla: „Děkuji, otče, věřím, že tě nikdy nezklamu.“ Pak napřímila hlavu. „Mohu odejít?“
Poslušně vyčkala na otcův pokyn a měla co dělat, aby se při odchodu z malé síně nerozběhla.
„Janino!“ chytila za ruce svou společnici naslouchající hned za dveřmi, „budu se vdávat!“ Vřele přítelkyni objala a rozesmála se tak hlasitě, až ji Janina musela krotit.
„Paní, tiše! Takže uherský král…?“
„Jistě, cos myslela? Poběž, máme před sebou důležitý úkol.“ Chytila dívku za ruku a společně se rozběhly k Barbořiným komnatám, přestože jindy touto dobou trávily čas v zahradách a kochaly se pohledem na sady právě kvetoucích třešní. Barbora milovala jaro, vlahá rána, kdy příroda ze dne na den ožívá a koruny stromů se mění před očima v obrovské bílé nebo narůžovělé květiny, hučící bzukotem včel.
Dívky po chvíli dělily od chodeb hradu těžké dubové dveře, přesto Barbora ztlumila hlas. „A teď přemýšlej, jak bys mi mohla pomoct. Mému ženichovi je sice téměř čtyřicet let, ale jistě je to zkušený a žádostivý muž a bude hned o svatební noci vyžadovat, abych mu byla po vůli.“ Barbora se zamračila a Janině konečně všechno došlo. Leknutím na svou paní vyvalila oči.
„Tak to je pěkné nadělení! Myslela jsem si, že budeme vybírat vhodné šperky a látky na svatební šaty a zatím…“ Dívka se bezradně posadila na vysoké lože vystlané kožešinami.
„Nebuď hloupá, vzácné látky přiveze ženich, přece se nenechá zahanbit, jistě mě obdaruje i šperky, ale jak to bude vypadat, když jediný šperk, jediný vzácný dar, který očekává ode mě a který já mu mohu nabídnout, je dávno ztracený v nenávratnu?“ Barbora se škodolibě usmála, ale bylo vidět, že její bystrá mysl už vymýšlí možnosti, jak novomanžela ošálit a přesvědčit ho, že si do svatebního lože odvedl panenskou nevěstu.
„To máš, paní, pravdu, hmm, nemůžeš dát něco, co nemáš, že? Ale snad dokážeš, aby král dostal, co očekává.“
„Dokážu, musím.“ Barboře zajiskřily v očích ohníčky. „Se svatební nocí si poradím sama, na to nikoho nepotřebuji. Ale ty, Janino, ty budeš po ránu připravená za dveřmi s bílým prostěradlem a krví z čerstvě zabitého kuřátka, rozumíš?“
„Přesně ti, paní, rozumím, spolehni se. Na prostěradle bude rubín, jaký ještě nezdobil žádný vzácný šperk!“ Dívka se zajíkala smíchem a Barbora ji napomenula.
„Hlavně abys to nepřehnala, všechno musí být důvěryhodné. A ať se o tom nikdo nedozví, je to jen mezi námi!“
Jenže Janina se smát nepřestávala. „Paní moje, o tom, že už nejsi pannou, vědí snad všichni kromě tvých rodičů.“
„Jak by mohli,“ trhla Barbora rameny. „Copak se zajímají o to, jak trávím noci, když jsou neustále zaměstnáni hostinami, popíjením a stejnou zábavou, jaká se odehrává i v mé ložnici? Jen doufám, že netuší… a nikdy se pravdu nedozví. Inu, musíme dohlédnout na to, aby na svatební hostině víno teklo proudem a ženich neměl čas přemýšlet nad hloupostmi.“
Teď už hlasitý smích doléhal i na chodby hradu a zaražení sloužící si šeptem sdělovali, že zvěsti nelžou. Tak přece je to pravda! Zpráva o chystaném sňatku mladé knížecí slečny, jejich ohnivé Barbory, jak jí všichni přezdívali, je pravdivá! Snad se divoká dáma konečně uklidní a bude z ní vzorná a věrná manželka.
Třetí den se v pozdním odpoledni zvedaly na severní cestě k hradu oblaka prachu. V čele bohatého doprovodu mířil na hrad knížete Celského uherský král. I když začátek průvodu už dosáhl bytelné hlavní brány na první nádvoří, had povozů a ozbrojené jízdy se ještě táhl do nedohledna.
Neuplynuly ani dvě hodiny a shromážděná společnost ve velkém sále v napjatém očekávání naslouchala rázným krokům vzácného hosta. Sebevědomě zněly chodbou a mířily k široce otevřeným dveřím. Do místnosti vstoupil pohledný muž ve zdobeném kabátci a lehkém plášti, který sotva zakrýval statnou postavu. Ryšavé vlasy sahaly až na bílý límec a vlnily se společně s vousy stejného odstínu. Král Zikmund byl zrzavý jako lišák! I jeho oči se pátravě rozhlížely po přítomných šlechtických hostech, jako by stejně jako dravé zvíře viděl i v noční tmě.
Síla vladařovy osobnosti okamžitě zapůsobila na všechny přítomné v sále a hlubokou úklonu doprovázely obdivné vzdechy a tlumený šepot.
Kníže Heřman vyšel králi vstříc a za provolávání slávy ho usadil na trůn po své pravici. Ale už během krátkého proslovu na uvítanou si všiml, že Zikmund netrpělivě těká očima po sále a během blahosklonného poděkování za poskytnuté pohostinství jako by neustále někoho hledal pohledem.
„Odpusť, Veličenstvo,“ Heřman konečně pochopil Zikmundovu nervozitu. „Má dcera se nemohla tvého příjezdu dočkat, ale pochop nezkušenou mladou dámu, které záleží na prvním dojmu – hle, již přichází!“
Barbora opravdu vstoupila do sálu tak svižně, že ji dveřník málem ani nestačil představit. Sotva krále spatřila, hleděla mu už za chůze zpříma do tváře a mířila rovnou k němu, před zdobený trůn. Možná očekávala, že jí vyjde vstříc, ale když si všimla překvapení v jeho obličeji i očích, věděla, že má vyhráno, že na vladaře zapůsobila přesně tak, jak chtěla a jak si to naplánovala.
Zikmund nedokázal vstát z trůnu, nebyl schopný pronést jediné slovo. Očekával, že mu bude představena plachá, dětská dívka, která k němu bude s obdivem vzhlížet, a zatím přišla pevným krokem žena, která zjevně ví, co chce, energická, smyslná… a dále si netroufal pomyslet.
Konečně vstal a vyšel Barboře vstříc. „Paní, jsem tebou okouzlen,“ neodolal a políbil nastávající nevěstě ruku, protože na další slova se nezmohl a ve společnosti s nastraženýma ušima ani víc mluvit nechtěl.
Dvojici v rozpacích zachránil kníže Celský. Ihned vydal pokyn, aby se společnost přesunula do velké jídelny k bohatě prostřeným stolům, k hostině na počest návštěvy uherského panovníka. Zikmund nedokázal od své nastávající choti odtrhnout zrak. Barbora mu za chůze věnovala plaché pohledy a letmé, nesmělé úsměvy. Byla si jistá – má vyhráno a bude královnou.
„Nikdy jsem neviděl tak bystré oči, paní, tak zářivé, máš v nich snad všechno, co jsem očekával, jsi pro mě tak přitažlivá…“ mluvil Zikmund tiše do Barbořina ucha. „Snad to způsobila ohnivá barva tvých vlasů, na kterou se nemůžu vynadívat, snad skrytá, nepoznaná vášeň, kterou z tebe cítím, protože jen tvá pouhá přítomnost ve mně probouzí nebývalou touhu. Už se neobávám, paní moje, budu tě milovat, staneš se ozdobou mého královského trůnu.“
„Veličenstvo,“ obrátila Barbora k Zikmundovi oči a musela se kousnout do rtu, aby se nerozesmála. „Ty jsi jistě zkušený muž a víš, co je láska a vášeň, nemohu ti nijak odporovat, ale já…“ sklopila oči a nechala vidličku, aby se jí zachvěla v drobných prstech. Dávala pozor, aby nic z toho králi neuniklo.
„Neobávej se, má drahá, my dva jsme pro sebe zrozeni, my dva jsme si byli souzeni.“ Zikmund pevně uchopil dívčinu ruku, aby jí dodal jistotu a svým slovům důraz. Náhle se zhluboka nadechl, až se mu zvedl hrudník, a pronesl prudce: „Nedokážu čekat na náš svatební den, nevydržím bez tvé lásky do svatební noci. Chci, abys byla mou hned… já jsem… takovou ženu jako ty ještě nepoznal.“
Barbora byla přímým vyznáním tak překvapená, že zrudla až ke kořínkům vlasů a málem jí zaskočil kousek jehněčí pečeně.
„I já jsem tebou, pane, okouzlena,“ promluvila po chvíli třesoucím se hlasem. „Ale jak ti mám věřit, když vím, že jsi velký král a udatný bojovník nejen na válečných polích, ale i v soubojích lásky, které prý vždy vyhráváš. A také už jsi byl ženatý, zatímco já…“ Barbora zakmitala dlouhými řasami a skryla stydlivý pohled pod přivřená víčka.
„Drahá, staneš-li se mou chotí, pak já ti budu vším, čím chceš, abych ti byl. Učitelem, milencem, přítelem… vším,“ rozpačitě sliboval rozněžnělý král.
Barbora k němu zvedla oči a pronesla: „Copak tys třeba jen na chvíli zapochyboval, že bych se chtěla stát tvojí manželkou? Jen co jsem tě zahlédla, věděla jsem, že jsi muž, na kterého jsem čekala a s kterým chci spojit svůj budoucí život.“ Pak sklonila bradu k hrudi dmoucí se zrychleným dechem a šeptla: „A také sdílet jedno lože…“ Barbora postřehla sotva slyšitelné zasténání, které oněmělému králi uniklo z pootevřených úst. Zikmund byl ztracen, polapen touhou po těle své smyslné nastávající manželky, protože i ona, jen když o něm mluví, sotva krotí hluboké pohnutí a tlukot srdce. Zikmund byl přesvědčený, že se Barbora nemůže dočkat, až ji uchopí do náruče.
„Na chvíli se, Veličenstvo, vzdálím, potřebuji se uklidnit,“ stydlivě k němu zvedla obličej, ale ohníčky v očích neskryla.
„Janino,“ táhla společnici chodbou na opuštěné místo, „představ si, ten starý… vlastně Veličenstvo, mi dává nepokrytě najevo, že chce do mého lože už dnešní noc!“ sdělovala s očima navrch hlavy. „Ne, že by mě to nelákalo, ale je to můj budoucí manžel, nemohu přece před svatební nocí… nebo ano?“ Barbora se zarazila.
„To tedy nemůžeš, paní, přece nedostane hned to, co chce, navíc, ještě tě neobdaroval, a co by na to řekla tvá matka, kníže a všichni u dvora! Hned by se to rozkřiklo!“ upozornila ji Janina a Barbora měla jasno.
„Jistě, myslela jsem si to.“ Otočila se na podpatku a rychlý krok zkrotila až na prahu síně. Jemně uchopila do prstů dlouhou nabíranou sukni sametových šatů, nasadila bezradný výraz a vracela se na místo po boku krále.
Jenže ten na své židli neseděl. Barbora se rozhlédla. Stál u protější zdi společně s jejími rodiči. Otec měl vítězoslavný výraz a matce přeběhl po čele starostlivý mrak. Barbora potřebovala vědět, o čem spolu mluví, a hned se k trojici vydala. Jen co ji Zikmund spatřil, rozjasnila se mu tvář, vyšel jí dva kroky vstříc a nabídl galantně rámě. Pak ale nechal mluvit otce.
„Drahá dcero, tvůj nastávající manžel projevil přání, aby datum sňatku bylo stanoveno už na pozítří. Já v tom problém nevidím, ovšem matka namítá, že připravit svatební hostinu je náročný úkol…“
Barbora by nejraději radostně zavýskla, ale ovládla se, sklopila řasy a lehce se králi uklonila. „Je mi ctí, Veličenstvo, ale co mé svatební roucho? Copak za dva dny stihnou švadleny ušít šaty pro nevěstu? A já jsem v náš svatební den chtěla být pro tebe tou nejkrásnější ze všech žen,“ pronášela ukřivděně, ale Zikmund ji zarazil.
„O roucho se nestarej! Pokud je to jediná překážka, zítra necháme na hrad povolat všechny zručné švadleny, látku si vybereš hned ráno a šperky… moje drahá, nechej se překvapit!“ Zikmund ztišil hlas. „A věř, že krásou ti, paní moje, už teď není rovno, a všechno bude tak, jak si přeješ.“
Já vím, ty starý lišáku, pomyslela si Barbora. Nejraději bys mě viděl bez roucha a hned, ale to já nemohu dopustit. Navenek však nasadila výraz úžasu a překvapení. „Jsi ke mně, Veličenstvo, velmi pozorný, jsem tak rozrušená… otče, matko, dovolíte, abych se pro dnešek vzdálila do svých komnat?“ Obrátila se na rodiče, kteří byli dnešní večer s dceřiným chováním nadmíru spokojení a rádi jí odchod na lože schválili.
„Doprovodím tě, dcero, ze síně,“ nabídla se matka, uchopila Barboru za loket a vedla ji na chodbu, kde ji už očekávala Janina.
„Musím uznat, dcero, že jsi mě dnes večer svým zdrženlivým chováním velmi potěšila,“ pochválila ji kněžna ještě před východem ze sálu. „Obávala jsem se tvých prudkých reakcí a trucovitých poznámek, ale jsi už rozumná a udělalas na krále velmi dobrý dojem. Myslím, že se do tebe na první pohled zamiloval.“
„Matko, to jsme přece všichni chtěli, nebo ne? Copak si myslíš, že si nechám ujít příležitost usednout na královský trůn?“ vysvětlovala Barbora. „To bych byla přece sama proti sobě! A co říkáš na králův spěch se sňatkem? Proč myslíš, že je tak nedočkavý? Toho chlípníka zajímá hlavně svatební noc!“ Barbora se smála matce do tváře, ale nevyvedla ji z míry.
„Tak teď už tě, dcero, poznávám. Ty jsi ale mazaná!“ vrátila jí úsměv. „Ale buď opatrná, Zikmund není hloupý,“ varovala dceru.
„Hloupý jistě není, ale je zamilovaný a roztoužený, a to je mnohem lepší,“ ujistila matku Barbora a popřála jí dobrou noc. Vzápětí se chytla Janiny a rozesmáté se spolu rozběhly chodbou ke schodům do patra a k ložnicím.
Kapitola 2
Barboru druhý den ráno nikdo budit nemusel. Vstala časně a úpravě zevnějšku věnovala velkou pozornost. Včera při slavnostní hostině měla na sobě zelené šaty, dnes se rozhodla pro bílé s rudými lemy. Žádná z barev nenaznačí více nevinnosti než bílá, prohlížela se spokojeně a bez jediného šperku sešla k jídlu. Věděla, že prstýnky rudých vlasů na čele a na šíji jsou tou nejkrásnější ozdobou. To ale netušila, že Zikmundovi nejvíce učarovaly pihy, decentně zdobící jemný nosík a bílé tváře. To, co ona považovala za vadu na kráse, králi připadalo výjimečné.
Zikmund ještě nesáhl po vidličce, aby začal jíst, když vstoupila do jídelny, plaše se rozhlédla a jemnou úklonou pozdravila vladaře i všechny přítomné.
„Jsi, paní moje, v denním světle ještě krásnější než při světle tisíce svící,“ vypravil ze sebe okouzlený Zikmund, když své vyvolené vykročil vstříc a usazoval ji za stůl vedle sebe.
„Děkuji, Veličenstvo,“ špitla Barbora a vypadalo to, že samým rozechvěním nespolkne ani kousek chutné paštiky.
O dvě hodiny později už ale bylo všechno jinak a Barbora nevěděla, co si prohlížet dříve. Už se nedokázala a ani nechtěla ovládat. Jásala nad truhlicemi plnými látek překrásných vzorů a barev, hladila kožešiny vzácných zvířat, která ani neznala.
„Ty jsou, paní, na podšití pláště pro zimní období,“ vysvětloval jí jeden z krejčích. „A tyto stříbrné jsou velmi vzácné a použijeme je na ozdobné lemy lehkých plášťů pro chladnější dny.“
„Ty ti budou obzvlášť slušet,“ zdůrazňoval král a kochal se pohledem na nadšenou dívku, okouzlenou jeho dary.
Barbora otevřela truhličku se šperky a oněmělá zůstala stát jako socha. Vybrala si jemnou tepanou čelenku, zručně si s ní ozdobila korunu rudých vlasů a obrátila se k Zikmundovi. Když viděla jeho obdivný pohled, už se neudržela a rozběhla se přímo do jeho otevřené náruče.
„Děkuji, Veličenstvo, neočekávala jsem takovou štědrost a jsem opravdu v rozpacích, jak ti mám poděkovat? Jak projevit svou vděčnost?“ A pak udělala něco, co nikdo nečekal, snad ani ona sama. Nezaváhala, políbila krále na tvář, a když viděla, jak je ohromený, přidala ještě polibek na ústa. V té chvíli bylo i Zikmundovi úplně jedno, že takový projev přízně není vhodný. Bylo mu jedno, kdo se dívá a co si o jeho nastávající manželce myslí. On byl Barborou nadmíru okouzlený, nadšený jejím spontánním chováním a musel si přiznat, že kdyby právě teď mohl udělat, co by si přál, nelíbilo by se to vůbec nikomu.
„Jak jsem bez tebe mohl žít?“ Musel se přemáhat, aby nevzal Barboru do náruče a neodnesl na lože.
„Obřad proběhne poslední májovou neděli,“ trval na svém Zikmund a tiskl Barboře ruku pod bohatě prostřeným stolem u společné odpolední svačiny s rodiči.
„Jak si přeješ, Veličenstvo,“ souhlasila kněžna Anna a v duchu přemýšlela. Nakonec proč ne? Hosté, kteří přijeli přivítat uherského krále před dvěma dny, ani nemusí odjíždět a zůstanou na svatební obřad i slavnost. Neděle je pozítří, příkazy k přípravě hostiny byly vydány a švadleny se pustily do práce na rouchu pro nevěstu už včera.
„A dále si společně s mou nastávající manželkou přejeme, aby zvony ve městě i na hradní kapli vyzváněly od časného rána. Chceme vykročit k oltáři hned po lehkém ranním jídle,“ doplnil král požadavky a podíval se tázavě na Barboru. Dívka lehce kývla a pevným stiskem ruky pod deskou stolu vyjádřila Zikmundovi svůj souhlas.
Kníže Celský s vysloveným přáním vladaře souhlasil, i když jím navržený čas obřadu byl, pravda, trochu neobvyklý. Proč se vůli panovníka nepřizpůsobit? Za spěchem jsou jistě vladařské povinnosti a plány na další cestu do Bosny.
Ten jeden jediný důvod, proč král tak spěchal s požehnáním svazku manželského před Bohem, ten pana Heřmana vůbec nenapadl.
V sobotu přijížděli na hrad další narychlo sezvaní hosté. První nádvoří bylo zcela zaplněné kočáry, všichni koně se ani do maštalí nevešli. Do nedělního rána se služebnictvo nezastavilo a chodbami se až do nejvyšších pater celou noc linula vůně pečených jehňat a selat z kuchyní v přízemí. Hradní pekárna takovému množství hostů nestačila napéct dostatek chleba a koláčů z bílé mouky. Proto už před rozedněním projížděly branami povozy z městských pekáren a přivážely čerstvé pečivo k snídani.
Do Barbořiny ložnice ruch a shon nedoléhal, přesto se probudila společně s východem slunce. Hned pod okny se jí zároveň s vlahým ránem rozvoněla bylinná zahrádka. Vůně šalvěje ji praštila do nosu asi proto, že byla na pečené pochoutky nejvíce používaná a z kuchyně neustále někdo vybíhal pro čerstvé lístky. Barbora se nadechla. Dnes se stane uherskou královnou!
Lehce se vyklonila z okna a prohlížela si svůj vlastní záhon s bylinkami, ke kterému se kromě ní nesměl nikdo přiblížit. Tam byly rostlinky, které by společně s jídlem mohly být i nebezpečné. Ona všechny varovala. Sama o svou zahrádku pečovala, sama dokázala udělat léčivý odvar, nebo naopak nebezpečný jed. Tomu umění ji naučila stará chůva, které Barbora často bez dechu naslouchala, a než moudrá žena zemřela, naučila dívku znát a používat všechny vlastní bylinky, i ty jedovaté, aby neškodily, ale pomáhaly.
Budu královnou… chci být královnou, možná císařovnou, prolétlo Barboře hlavou. A kdyby mi kdokoli stál v cestě, kdyby mi kdokoli chtěl škodit a hatit mé plány… pohlédla na záhony a usmála se. Nikdo nezná tajemství bylinek tak jako já, nikdo nezná jejich skrytou sílu a běda tomu, kdo se Barboře Celské postaví do cesty!
„Slečno, Milosti…“ probraly ji z myšlenek ženské hlasy a donutily vrátit se do přítomnosti. Rychle se vzpamatovala, nechala komorné, aby jí po ránu osvěžily tělo růžovou vodou, oblékly do svatebního šatu a ozdobily šperky od nastávajícího manžela.
Barbora stála připravená uprostřed komnaty a čekala na příchod otce, aby ji odvedl k oltáři. V té chvíli si připadala krásnější než rozkvetlá koruna té nejplodnější jabloně v sadu. V duchu jí trochu přišlo líto, že každý kvetoucí strom je obletován tisícem včel a ona by měla v budoucnu strádat přízní jen jediného muže. Snad manželstvím život nekončí, to by byla věru velká nuda… Usmála se neodbytným myšlenkám a pohlédla na otce, stojícího mezi dveřmi.
„Netušil jsem, jak krásná žena a nevěsta vyrostla z mé dcery. Ty si, moje drahá, královskou korunu opravdu zasloužíš,“ poznamenal s obdivem a nabídl nevěstě rámě.
Král Zikmund však nevnímal nevinnou dívku klečící po jeho boku před oltářem malé hradní kaple. Vnímal ženu, která teď bude jen jeho. Pod bílým šatem panenské nevěsty cítil vnitřní oheň a nemohl se dočkat chvíle, až se rozhoří vysokým plamenem jen pro něho, pro uspokojení jeho touhy.
Barbora naopak ocenila, že zároveň s manželským slibem bude nejen manželkou krále, ale stane se i uherskou královnou.
A ve chvíli, kdy na hlavě ucítila tíhu koruny, hrdě zvedla hlavu, aby všem ukázala, že ona je ta jediná, které sluší, a jediná mezi všemi princeznami se pro ni narodila.
„Musím si s tebou ihned promluvit,“ naznačil jí s hořícími tvářemi manžel, když se po obřadu vraceli nádvořím do hradu, aby se posadili ke slavnostní tabuli.
„Jistě, můj drahý, i já bych ti chtěla říct pár slov o samotě,“ prohodila Barbora, zatímco gestem ruky děkovala poddaným za projevy radosti a štěstí nad tím, že se jejich knížecí slečna stala královnou.
„Snad dokážeš otci vysvětlit, že se hned po přípitcích potřebujeme vzdálit a strávit spolu krátký čas v loži.“ Stiskla Zikmundovi ruku. Chtěla, aby pochopil, že mu rozumí a je připravena splnit každé jeho, třeba i velmi nevhodné, přání.
Zikmundovi manželčina přímost vyrazila dech. „Po přípitcích? Moje drahá, odcházíme do ložnice okamžitě. Než se hosté vzpamatují, než usednou k tabuli, budeme zpátky a rodiče si naší nepřítomnosti vůbec nevšimnou.“
Barboru zaskočilo, že nikde nevidí Janinu, a trochu se vylekala. Snad zůstane manžel slepý a hluchý ke všemu, co nebude, jak by být mělo. Pak se ale v duchu rozhodla. Udělá všechno pro to, aby ho žádné pochybnosti ani nenapadly!
Zikmund za nimi zabouchl dveře ložnice. Barbora sotva stihla odložit korunku, když k ní přistoupil a strhl jí z hlavy krajkový závoj. Vlásenky se s jemným cinkáním rozletěly po podlaze. Barbora se nejprve manželovy prudkosti vylekala, když se jí ale horkými rty přisál k hrdlu, zručně mu pomáhala zbavit se svatebního šatu.
Než svému králi otevřela náruč, stydlivě dovolila, aby na ni zíral s otevřenými ústy a se zrychleným dechem. „Jsi tak nádherná, tak křehká… chytil ji v pase mohutnýma rukama a pevný stisk nepovolil, ani když vykřikla předstíranou bolestí ze ztráty panenství.
Hosté se usazovali na svá místa v hodovním sále, někteří ještě postávali v hloučcích a diskutovali, když dveřník oznámil příchod královského páru na svatební hostinu.
Barbora Celská a Zikmund Lucemburský, uherská královna po boku svého krále důstojně kráčela do čela bohatě prostřené tabule. Nebylo pochyb, že novomanželé jsou nejkrásnějším spojením ženy a muže v celé zemi. Urození hosté viděli pouze to, co vidět měli.
Nevěsta odložila po obřadu bělostný závoj, rudé vlasy zdobila královská korunka. Král si novomanželku vedl sálem, hrdý a očividně spokojený.
Zikmund však v duchu ještě hladil smyslné tělo. Oheň, který očekával a našel, ještě pálil a rozehříval celé jeho nitro. Nemohl uvěřit, že žena, která ještě před chvílí vlétla do jeho milostného života jako horký vichr a rozdmýchala vášně, o kterých se mu nesnilo, teď kráčí po jeho boku vyrovnaná a klidná, jako kdyby se nic nestalo, jako rozená královna.
Když manželku usazoval ke stolu, jejich pohledy se propojily a Zikmund viděl, že se mýlí. Barbořiny rty nateklé od nenasytných polibků zůstávaly pořád smyslně nedočkavé a pihy se ztrácely ve zrůžovělých tvářích.
„Ani poháry dobrého vína nemohou uhasit mou touhu po tobě,“ zašeptala mu neslyšně Barbora. „Cos to se mnou, můj drahý, udělal?“ Když stiskla manželovi ruku, jen zalapal po dechu. „Musíme se pořádně najíst, moje milovaná, čeká nás dlouhá, předlouhá noc, abychom dali jeden druhému, co jsme v té krátké chvíli nestihli.“
Barbora i Zikmund hladově ochutnávali vybrané lahůdky, jako by svatební dobroty měly být jejich posledním jídlem. „Nemohu se nasytit, jídlo mi dnes k uspokojení nestačí, nejraději bych se s tebou vrátil do lože,“ připíjel si s manželkou král a Barbora pochopila. „Neobávej se, můj králi, my dva jsme přece novomanželé a nikdo se nebude divit, když se zavřeme v ložnici na tak dlouho, dokud se jeden druhého nenasytíme,“ slibovala se záhadným úsměvem a král tušil, že manželka mu zatím jen naznačila, jak vysoko může šlehat oheň jejich společného milování.
„Uvidíš, najdeš v tělesné lásce zalíbení, napoprvé je pro ženu milování jen otevíráním brány k dokonalé slasti,“ naznačoval Zikmund své ženě tlumeným hlasem, aby nikdo, ani rodiče dívky, nevytušil, co je tématem soukromého hovoru novomanželů.
„Jsi tak chápavý, můj králi,“ vrhala Barbora na Zikmunda oddané pohledy a kousala se do rtu, aby se nerozesmála. Teď už nehrozí nebezpečí, že by manžel poznal, jak moc je zkušená na poli tělesné lásky, přesto si musí dávat pozor a odkrývat své vášně postupně.
„Na chvíli tě opustím, vydám pokyny, aby byla uklizena ložnice a připraveno jídlo na noc a ráno.“ Barbora se zvedla od stolu a doprovázená Zikmundovým obdivným pohledem, vyšla z hodovní síně.
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